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小 さな癒 し の 物語 の 中の 大 きな救い の 物語

一
ル カ 13 ：10− 17 と イザ ヤ 書 58 章 （70 人 訳 ）

1） 一

中　 野 　　実

序

　福音 書 と 旧 約 聖 書

　新約 聖 書 に 収 め られ て い る四 つ の 福音書は み な ，
イ エ ス ・ キ リス トの 物語

（ス ト
ー

リ
ー ）を語 る試 み で あ る 。 イ エ ス に 関 す る 同 じ ス ト

ー リー を 語 りな が ら

も，
四 人 の 著者 （語 り手 ） が そ れ ぞれ の 視点か ら ， 別 々 の 語 り方 （デ ィ ス コ ー

ス ） を し て い る
2）

。 福 音 書研 究 の 大 切 な 課 題 の ひ とつ は ， それ ぞ れ に 特徴的 な

語 り方 を 的確 に 把 握 す る こ とで あ る 。 例 えば 広 く受 け入 れ られ て い る説 （い わ

ゆ る二 資料仮説） に 従 えば ， ル カ は Q 資料 ，
マ ル コ 福音書 ，

ル カ 独 自の 特殊資

料 を 用 い つ つ
， 多 くの 編 集 の 手 を 加 え な が ら ， イ エ ス の 物 語 を 新 し く語 り直 し

て い る
3）

。 こ の 小 論 で 私 た ちが 注 目 し た い 事 は ， ル カ が い わ ゆ る 「旧約 聖 書」

（タナ ク）に 含まれ る言葉 ，
フ レ

ー ズ ， 主題 に影響 されなが ら， そ れ ら を イ エ ス

の 物語 を 語 り直す た め に ど の よ うに 用 い て い る か とい う問題 で あ る 4）
。 別 の 言

い 方 をすれ ば ， イ ス ラ エ ル の 聖 な る遺 産 で あ る 旧約聖書が
，

ル カ福音書 の なか

で ど の よ うに 機 能 し て い る か とい う問 題 で あ る 。 ル カ が 親 し ん だ 旧 約聖書は い

わ ゆ る 70 人訳 の あ る ヴ ァ
ー ジ ョ ン で あ っ た と思 わ れ る 。 そ れ を 通 し て ， ル カ は

古 代 イ ス ラ エ ル に お け る神 の 救 い の 歴 史 に よ く精通 し て い る 。 し か しル カ は ，

た だ イ ス ラ エ ル の 過去 を知 る た め で は な く ， イ ス ラ エ ル の 神 が 今 も引 き続 い て

活 動 し て お られ る 事 実 を理 解す る た め の 解釈 学的道具 と し て 旧約聖書 を用 い て

い る の で あ る 。
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　 ル カ に お け る イ ザ ヤ 書

　 新 約聖 書の 中で 最 も多 く引用 ， 暗示 され て い る 旧約 の 書物 の
一

つ が イザヤ 書

で あ る 。 初期 キ リス ト教徒 に と っ て イ エ ス
・
キ リス トの 出 来事 を理 解す る 上 で

最 も役 に 立 つ 書物 だ っ た か らで あ る 。 例 えば イ ザ ヤ 書 53 章 を は じ め とす る 「主

の 僕 の 歌」 は そ の 最 も よ い 例 で あ る
5）

。 初代教会 の 人 々 は ， （イ ス ラ エ ル の ）

神が イ エ ス ・キ リス トに お い て 何 を され た の か ， そ し て さ らに 神 の 民 （あ る い

は 教 会 ）を通 し て 何 を し て お られ る の か を知 る た め に 聖書 を探求 し た の で あ る 。

　ル カ 福音書に も 多 くの イザ ヤ 書の 用 語 ， フ レ ー ズ
， 主 題 の 引用 ， 暗示 ， 反 響

（エ コ ー
）が 見 られ る 。 は っ き りし た 引用 は 次の 三 つ で あ る 。 ル カ 3 ：4 − 6 （イ

ザ ヤ 40 ：3−5）， ル カ 4 ：18− 19 （イザ ヤ 61 ：1−2， 58 ：6），
ル カ 22 ：37 （イ ザ ヤ

53 ：12）。 し か し ， イザ ヤ 的 な フ レ ー ズ の 暗 示 ， 反 響 も数多 く見 出 され る 6）。

　の ち に ふ れ る よ うに ， ル カ 福音書 の 中で 用 い られ て い る 最 も重 要 な イ ザ ヤ 書

の 箇所 の ひ とつ は ， 多 くの 学者 が 認 め る よ うに
，

ル カ 4 ：18− 19 に 出て く る イ ザ

ヤ 61 ：1− 2 （＋ 58 ：6）で あ る 。 こ の 引用 は ，
ル カ 文 書全 体 の プ ロ グ ラ ム 的な役

割 を持 つ 「ナ ザ レ に お け る イ エ ス の 説 教 」 （ル カ 4 ：16− 30） の 中で 用 い られ て

い る 。

　 こ の 小 論 に お け る 課 題

　 こ の 研 究は ル カ 文書 に お け る 旧約聖書 の 機能を探 る ひ とつ の ケ ー
ス ・ ス タ デ

ィ
ー に す ぎ な い 。 こ の 論 文 の 日的 は ，

ル カ 13 ：10− 17 に お け る 「腰 の 曲が っ た

婦 人 の 癒 し 」 の 奇跡 物語 の な か で （70 人 訳 に よ る ） イ ザ ヤ 書 58 章 の テ キ ス ト

が ど の よ うに 機 能 し て い る か を 明 ら か に す る こ とで あ る 。 私 見 で は
， 福 音 書記

者 ル カ は こ の 小 さ な癒 し の 物 語 の な か で イ ザ ヤ 書 58 章 を大切 な解釈 学 的道具

と し て 用 い て い る 。 それ に よ っ て
， 第三 イザ ヤ （イザヤ 56− 66章）に 見られ る

イ ス ラ エ ル の 回 復 の 希 望 や ， イザ ヤ 61 章 に 見 られ る 終 末 的 ヨ ベ ル の 年 の 希 望 を

新 た に 告げ 知 らせ る預言者 とし て の み な らず ， 実際に サ タ ン の 束縛 の 中に い る

神 の 民 を （癒 し ， 罪 の 赦 し を と お し て ） 解 放 し て ， そ れ ら の 約束 を 成 就す る メ

シ ア 的解放者 とし て イ エ ス を描 こ うとし て い る 7）
。
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　 まずル カ 13 ：10− 17の テ キ ス トを様 式 史 的 な視 点 か ら， 次 に編集史 的視 点 か

ら 分析 し た い 。

　ブル トマ ン の 分 析 に よ る と ，
ル カ 13 ：10− 17 の 癒 し の 物 語 は ， 本来孤立 し た

イ エ ス の 言 葉 で あ っ た 13 ：15に 基 づ い て 構成 され た もの で あ り ， 様 式史的に は

奇跡 物 語 で は な く， 論 争 的 な 対 話 とい うア ポ フ テ グ マ に 分 類 され る べ きで あ

る 8）
。 けれ ど も 13 ：15だ け が 孤 立 し て 伝承 され て い た とは 考 え に くい 9）

。 13 ：

15だ け が 独 立 し て 伝承 され て い て ， そ の 枠組み とし て 奇跡物 語 が 二 次的 に 形成

され た と考 え る よ り， む し ろ ル カ 13 ：10− 17 は 本 来 癒 し の 奇跡 物 語 で あ り ， 別

に 伝 承 され て い た 論争的対 話 （13 ：15 を含 む ） と結 び 付 け られ て ， 論争物語 へ

と発 展 し て い っ た 可能 性 の ほ うが 大 きい
。 例 えば ， 論 争 部分 （13 ：14− 16， 17a）

を省 い た とし て も ， 残 りの 部分 （13 ：10− 13， 17b） は 十 分 奇跡物語 とし て の 構

成要素 を備 え て い る 。 大 貫 隆 に よ る （タ イ セ ン の 研究 に 基 づ く）福音書 に お け

る奇跡物語 の 定型要素の 表 に照 らし合わせ なが ら分析して み る と 10）
， 以下 の よ

うに 奇跡 物 語 と し て 必 要 な 要 素 を 十 分 満 た し て い る 。

　 トポ ス 1 （導入 場面 ）

　　　　イ エ ス の 登 場 （い つ もの よ うに 会堂 で 教 え て い る ）

　　　　群集の 登 場 （会堂 で の 礼 拝 に お い て 前提 され て い る ）

　　　　助けを必 要 とする女性 の 登場 （以上 13 ：10− 11）

　 トポ ス 2 （提 示 場 面 ）

　　　　苦難 （病気） の 特徴描写 （13：11）

　　　　イ エ ス の 方か ら行動 を起 こ す （13 ：12）

　 トポ ス 3 （中心 場 面 ）

　　　　奇跡行為 （手 を 置 く） （13 ：13）

　　　　奇跡 の 確 証 の 描 写 （13：13）

　 トポ ス 4 （終結場 面 ）

　　　　当事者 ， 観衆 の 反応　（賞賛 ， 歓呼 ， 13 ；13， 17b）
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　 以 上 の よ うな様式 分析か らす る と ， 前 ・ル カ 的 な段 階 （つ ま りル カ が 受 け取

る 前 に 保存 され て い た 形 ） に お い て ，
こ の 物 語 は すで に 簡潔 な癒 し の 奇跡物語

（ル カ 13 ：10− 13， 17b） で あ っ た が ， の ち に シ ナ ゴ ー グ の 指 導 者 と イ エ ス と の

論争部分 （ル カ 13 ：14− 15） と織 り交ぜ られ て
， 論争物 語 へ と発 展 させ られ た

の で は な い か 1D
。 こ の よ うな 伝 承 史的 発 展 を す べ て ル カ の 手 に 帰 す る こ と も可

能 か もしれ ない が
， すで に こ の よ うに 発 展 し た 論 争物 語 を ル カ が 彼 の 特 殊 資料

の 中 か ら手 に 入 れ た と考 え る 方 が よ い
12）

。

　 そ れ で は ル カ 自身 の 編集 の 手 は ど こ に 見 出 され る だ ろ うか ？　 物 語 全 体 に わ

た っ て 多 く見 出 され る が 13）
， 我 々 が こ こ で 特 に 注 日 した い の は

，
ル カ 13 ： 16

に あ ら わ れ るル カ の 編 集 の 特 徴 で あ る 。 13 ：16 に 関 わ る ル カ の 編 集 の 特 徴 を 7

つ 指摘 し た い 。

　 （1） 13 ：16 に 見 られ る 安 息 日 ， シ ナ ゴ ー グ ， そ し て 解放 の モ チ
ー

フ の 結 び つ

きは ナ ザ レ に お け る イ エ ス の 説 教 （ル カ 4 ：16− 30） を 思 い 起 こ させ る 。 こ の よ

うな物 語 の 舞台設 定 は ル カ に よ る可 能 性 が 高 い 。

　 （2） 「解 放 」 の モ チ
ー

フ は ， 明 らか に ル カ 文 書で 強調 され て い る 。 例 え ば
，

ギ

リシ ャ 語 の 単語 dφc σ L9 （ア フ ェ シ ス ） は 新約聖書 に 17 回 出て くる が ， そ の うち

10 回 は ル カ 文 書 に お い て で あ る 。

　 （3）△d （デ ィ） （「し な け れ ばな らな い 」） とい う言 葉が 13 ：16 （13 ：14 に も）

に 出 て くる が ， こ れ は ル カ 神 学 に お い て ， 救 済 史 に お け る神 の 計 画 の 必 然 的 な

成就 を 表現す る た め に 重 要 な概念 で あ る （新約聖書 に 102 回 現われ る うち ， 44 回

が ル カ 文 書 ）。

　 （4）ル カ は 「サ タ ン 」 よ りも 「悪 魔 」 とい う言 い 方 を 好 ん で い る よ うで あ る

が 14）
， サ タ ン ， 悪 魔 の モ チ ー フ 自体 は ル カ文 書 に お い て 大 切 な 役 割 を 持 っ て い

る （ル カ 4 ：1− 13，
10 ： 18

，
22 ：3

， 使 10 ：38 ， 26 ：18）。

　 （5）ル カ 13 ：14− 15， 16 に 出て くる 「安 息 日」 の 単数形 は ，
ル カ の 好 み で あ

る （ル カ 6 ：1 と マ ル コ 2 ：23 ，
ル カ 6 ：7 とマ ル コ 3 ：2，

ル カ 6 ：8 と マ ル コ 3 ；

4 ， ル カ 14 ：3 と マ タ イ 12 ：10 を比 較せ よ ）15）
。

　 （6）ル カ 13 ：16 に 出 て くる 「ア ブ ラ ハ ム の 娘 1 は ， ル カ 19：9 を思 い 起 こ さ
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せ る 16）
。

　 （7）ル カ 13 ：16 の 時 間 的指 示 （「18 年 間」）の 前 に 用 い られ る ギ リシ ャ 語 CδoD

（イデ ュ
ー） （「見 よ」）は ， 直前 の 物語 の 中で も用 い られ て い る （13 ：7，

「3 年 も

の 問」）。 こ れ もル カ 的 な表現 で あ ろ う 。

　 こ れ だ け集 中 して ル カ 的な 特 徴が 見つ か る 13；16は ， ル カ に よ る 編集句 （付

加 ） と見るの が 妥当で あ る 。 しか しなぜ
，

ル カは こ の 癒 し に 関わ る論争物語 に

13 ：16 を加 えた の か ？　 こ の 奇跡 ・論争物 語 を こ の 付加 に よ っ て ， 新 し い 光 の

も とで 読 み 直 そ うと して い る か らで あ る 。 こ の 問題 に 立 ち入 るた め に は ，
ル カ

13 ：16 を よ り詳細に 分析 し な けれ ば な ら な い 。

II

　 こ の ル カ の 付加 （13 ：16）の 背後 に ， 旧約 イ ザヤ 書 58章の フ レ ー ズ や ア イデ

ア が ほ の め か され て い る 。 こ の 事実 は ， 私 の 知 る 限 り，
こ れ まで 誰 に よ っ て も

指摘 され て こ な か っ た 。

　以 下 に 見 る よ うに ， は っ き りし た 言 語 上 の 類 似 が ル カ 13 ： 16 と イ ザ ヤ 58 章

（70人訳 ， 以下 LXX と略す） の 間に 存在す る 。

イ ザ ヤ 58 ：6

ル カ 13：16

イザ ヤ 58 ：9

dλλd λ｛）∈ π dソT α σ 加 δ∈σ μo レ dδしKC α s

（あらゆる不義の 束縛を解い て）

0｛）K ζδ∈ し λvefi リ αし dπδTO ｛）8∈σLtoO　TO6TOU

（そ の 束 縛か ら解い て や るべ きで は な い か ）

ζdリ dφ‘ληgd ↑r6 σoo σ加 δ∈σ pov

（もし あな た の 中か ら束 縛 を取 り去 る な ら ）

　 G ．フ ィ ッ ツ ァ
ー に よれ ば

，
σbvδ∈σμos （シ ュ ン デ ス モ ス ）は しば し ば ， δ∈σp6s

（デ ス モ ス ） の 同義語 とし て 用 い ら れ る 17）
。 もし こ れ が 正 し け れ ば

，
ル カ 13 ：16

と イザ ヤ 58 ：6
， 9 の 間に は

， は っ き りし た 言語的パ ラ レ ル が二 つ 見出 され る 。

λ的 （リュ オー
） （「解 く」） と δ∈σp6g （＝

σ1）vδEσ 1．LOg ，
「束 縛 」） で あ る 。

　 さら に 少 な く とも三 つ の 関連 す る か もし れ な い （第二 ） イ ザ ヤ の テ キ ス トを

参考 ま で に 挙げて お く。
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イ ザ ヤ 52 ；2
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‘ξα γα γd り とK8 ∈σ μdiv　6∈δ∈P‘voug

（捕 らわ れ 人 を そ の 枷 か ら導き出す た め ）

λ（γov ↑ α Td9 （…ソ δ∈ σ 1−L（£ 9
’Eξ∈λeα ↑∈

（捕 ら わ れ 人 に は ， 出 で よ
， と命 じ る）

ζKδuσα tT6 レ 6Eσ μ6v　ToD 　TP αxfiλov σ ou

（あ な た の 首 の 縄 目を解け ）

85

　 こ れ らの イ ザヤ 的 フ レ ー ズ も影 響 を及 ぼ し て い る か も しれ な い
18）

。 し か し ，

ル カ とイ ザ ヤ 58 章 との 関連 は 特 に 注 目 に価す る 。 例 え ば ， ル カ が イ ザ ヤ 58 章

（LXX ）全体 を よ く知 っ て い た 事 実 は ， 次 の よ うない くつ か の 証 拠 か ら推測 で

きる 。

　 （1） ル カ はす で に ナ ザ レ に お け る イ エ ス の 説 教 の 中で イ ザ ヤ 58 ：6 を イザ ヤ

61 ：1− 2 と結合 させ て 引用 し て い る 。 イザ ヤ 61 ：1− 2 と 58 ：6 の 70 人 訳 の テ キ

ス トに は ， 言 語 的 な類 似 （「受 け入 れ られ る」 δEKT6S ，
「遣 わ す 」dTTOσ Te λλCD

，

「解放 」 dφc σ LS ） が ある 19）
。

　 （2） さ ら に ル カ は ， 行伝 8 二23 に お い て イザ ヤ 58章 の 言 い 回 し を 使用 し て い

る。 行伝 8 ：23 に お い て ペ ト ロ は 魔術 師 シ モ ン に fお 前 は 腹黒 い 者 で あ り ， 悪

の 縄 目に 縛 られ て い る 」 と言 う。 明 らか に 「悪 の 縄 目」 （文 字通 りに は 「不 義 の

束縛 ， σ 加 δ∈σ μo レ dδしKC αs） とい う表現 は ， イ ザ ヤ 58 ：6 に 出て くる もの と同 じ

で あ る 。

　 （3）もう
一

つ の 例 は ， 行伝 10 ：38 で あ る 。 こ の パ ッ セ ー ジの なか で
，

ペ ト ロ

は 次の よ うに ナ ザ レ の イ エ ス の 活動 を要 約す る 。「神 は ， 聖 霊 とカ に よ っ て こ の

方 を 油注 が れ た者 とな さい ま し た 。 イ エ ス は ， 方 々 を巡 り歩 い て 人 々 を助 け ，

悪 魔 に 苦 し め られ て い る人 た ち をす べ て い や され た の で すが
， それ は 神 が 御

一

緒だ っ た か ら で す 」。 興 味 深 い 事 に
， イ エ ス へ の 油 注 ぎ は

，
ル カ 3 ：21− 22 や 4 ：

18 に お け る イ ザ ヤ 61章 の 引 用 を 思 い 起 こ させ る の み な らず ， イ エ ス に よ る悪 魔

か らの 解 放 の 言 及 は ル カ 13 ：10 − 17 を も思 い 起 こ させ る 。 しか し こ こ で 注 目す

べ き 事 は ， 最 後 の 「神 が 御 一 緒 だ っ た か らで す 」 （δT し 6e∈δg 帝 μ∈T
’

α 玩 oo ） と

い うフ レ
ー ズ で あ る。 こ れ は ， イ ザ ヤ 58 ；11 の 「あ な た の 神 は あ な た と共 に い
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るで あ ろ う」 （Kα罠 σ τ αし 6e∈63 σou μ∈↑d σ oo ）とい うフ レ ー ズ を 思 い 出 させ るか

らで あ る 。

　 そ の 他 に も ， 第 三 イザ ヤ （56− 66章）， 特 に イ ザ ヤ 58 章の 前後 の い くつ か の

箇所 が ル カ に よ っ て 暗示 的 に 用 い られ て い る （例 え ば
， 行伝 8 ：27 に お い て イ

ザ ヤ 56 ：3− 7。 ル カ 19 ：46 に お い て イザ ヤ 56 ：7。 ル カ 2 ：14， 行伝 2 ：39， 22 ：

21 に お い て イ ザ ヤ 57 ：19）20）。

　以 上 の よ うな理 由か ら ，
ル カ は イ ザヤ の テ キ ス トを全般に わ た っ て 読み 親 し

ん で い た よ うで あ り， そ の 結 果 ， イ ザ ヤ 58 章 の あ る
一

部 分 を 読 ん で 知 っ て い た

の み な らず ， そ の 全 体 とそ の 文 脈 に も精 通 し て い た こ とは 十 分 あ り うる 。

　 さ ら に こ の 関 連 で 付 け加 え て お き た い こ と は ， ル カ 13 ：17 と イ ザ ヤ 45 ：16

（LXX ）の 関 係 で あ る 。 す な わ ち 次 の よ うに ， ル カ 13 ：17 は イ ザ ヤ 45 ：16

（LXX ） を 暗示 し て い る 可能 性 が あ る 。

　ル カ 13：17　　　　　KαTn σXOvoレTo 　rdvT ∈9　oi　dvTLKetμ∈レoL　duTΦ

　　　　　　　　　　　（彼 に反対 す る者 た ち は み な恥 じ入 っ た）

　イザ ヤ 45 ：16 （LXX ）α tσXvレθhσ o レT αし．．．rrdvT ∈g　ot　dvTLK‘しμ∈りo しduτΦ

　　　　　　　　　　　 （彼 に 反対 す る者 た ち は み な辱 め られ る ）

こ れ も また ル カ 13：10− 17 の イ ザ ヤ の テ キ ス トと の 結 び つ き を 証 明 す る ひ とつ

の 証 拠 と な るか もし れ な い 。

　 し か し こ こ で 疑 問 が わ い て くる 。 ル カ が 13 ：10− 17 の 安息 日 をめ ぐ る奇跡 ・

論争物 語 を語 る こ と に お い て
， な ぜ イ ザ ヤ 58章 に 特 に 興味 を 持 っ た の か ？　 ル

カ は 何 の た め に イ ザ ヤ 58 章 を用 い て い る の だ ろ うか ？

　す で に 述 べ た よ うに ，
ル カ 13 ：10− 17 の 物 語 は ， 本 来 癒 し の 奇 跡 物 語 で あ っ

た が ， 論争的な対話が 加わ り， 論争物語 に 焦点 が 移 っ て い る 。 しか もそ の 論争

は 安息 日を あ ぐ る もの で あ る。

　イ エ ス が 腰 の 曲が っ た婦 人 を安 息 日に癒 され た 時 ，
シ ナ ゴ ー グ の 指導者 （会

堂長） は 腹 を 立 て 群衆 に 次 の よ うに 言 う。
「働 くべ き （δd ） 日は 六 日あ る 。 そ

の 間 に 来 て 治 し て も ら うが よ い 。 安息 日は い け な い 」 （13 ：14）。 ネ ス トレ ・ア

ー ラ ン ト （27 版）の 聖 書 イ ン デ ッ ク ス を 見 る と 21）
， こ の 会堂長 の 言 葉 は 二 つ の
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旧 約 聖 書 の 箇 所 ， 出 エ ジ プ ト記 20 ：9− 11 と申命 記 5 ：13− 15 を暗 示 し て い る 事

が 分 か る 。 つ ま り， 会堂長 は 聖書を根拠 に 議論 して い る の で あ る 。

　他方 ，
ル カ 13 ：15− 16 に お い て イ エ ス は そ れ に 反 論 を加 え る 。 まず 13 ；15 に

お い て 「偽善者 た ち よ ， あ な た た ち は だ れ で も 22）
， 安息 日に も牛や ろば を 飼 い

葉 桶 か ら解 い て ， 水 を 飲 ませ に 引 い て い くで は な い か 」 と言 う 23）
。 動 物 た ちで

す ら飼 い 葉桶か ら解 か れ て い くの だ か ら ， な お さら こ の 婦人 が 病気か ら解放 さ

れ る の は 安 息 日に 許 され る こ とで は な い か
， とい う議論 で あ る （の ちの ラ ビ に

よ る カル
・ヴ ァ ホ ー

メ ル 〔軽 い 物 と重 い 物 〕 と い う議論 の 仕方に 似 て い る ）
24）

。

　 し か し ，
こ こ で 見 逃 し て は な ら な い の は ，

ル カ 13 ：16 に お い て 少 し違 う ニ ュ

ア ン ス が 加 わ る とい う事実で あ る 。 イ エ ス の 反 論 の ポ イ ン トは ， 人 間 を癒す事

が ， 安 息 日で も緊急 な 場 合例 外 的に 許 され る ど こ ろ か （ル カ 14 ：1− 6 の 場合 と

は 違 う）， む し ろ 「安 息 日 に お い て も，こ の 女 性 は 束 縛 か ら解 放 され る べ き （δd ）

で は な い か 」， あ る い は ，
「安息 日だ か らこ そ ， こ の 女性 は 束縛 か ら解放 され る

必 要 が あ る 」 と い う点 に あ る 。

　こ の よ うなル カ 13 ：16 に お け る イ エ ス の 議論展 開 の 背後に は ， イ ザヤ 58 章

が あ る と い うの が ， 我 々 の 読み で あ る 。 言 い 換 え る と ， 会 堂 長 も 旧 約 聖 書 を 引

き合 い に 出 して 議論 し て い る よ うに ，
ル カ 13：16に お い て イ エ ス も聖書 を根拠

に 反 論 し て い る 。 そ の 聖 書 的根 拠 が イ ザ ヤ 58 章 な の で あ る 。

　実際に 読 み 手 が ど こ ま で そ の よ うな ル カ の 意図を 読み 取 れ た の か ど うか
， よ

く分 か ら な い 。 し か し ， 単 に ル カ の 頭 の 中 に あ っ た の み な らず ， （ル カ の よ う

に ） 旧約聖書に 精通 し て い た 者な ら読み 取れ た可 能性 は 十 分 に あ る 。

11豆

　なぜ 安 息 日に 癒す （解放す る ）べ き な の か ？　 そ の 根 拠 に なぜ イザヤ 58 章が

な り うる の か ？

（1）喜 び の 日 と して の 安 息 日

す で に 述 べ た よ うに ， イザ ヤ 58 章 は イ エ ス の 伝道 活 動 に お け る 最初 の 説 教
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（ル カ 4 ：16− 30）の 中 で イ ザ ヤ 61 ：1−2 と共 に 引 用 され た （ル カ 4 ：18− 19 参 照 。

「圧 迫 され て い る人 を自肉に し」 の 部分が イザ ヤ 58 ：6 の 引用）。 多 くの 学者 に

よ っ て 認 め られ て い る よ うに ， ル カ 4 ：16− 30 の ナ ザ レ で の 説 教 は ル カ福 音 書 あ

る い は 使徒言 行 録 を 含む ル カ文 書 全 体 に 対 す る プ ロ グ ラ ム 的 な役 割 を も っ た 箇

所 で あ る 。 イザ ヤ 61章 と 58 章の 引用 に よ っ て 約 束 され て い る救い （解放） の

出来事は
， イ エ ス の 宣 教 ， さ ら に は 弟子 た ち （教会） の 宣教 の 業 の なか で 実現

され て い くの で あ る 。 そ の 際 ， イ エ ス は こ れ ら の 解 放 の 出 来 事 を 告知 す る預 言

者で あ るに とど ま らず （ル カ 4 ：43）， それ らを実現 し て い く メシ ア 的な解放者

と し て 理 解 され る べ きで あ る 。 実 際 こ の 説 教 の 後 ， イエ ス は 多 くの 解放 の 業 を

なす （具体 的 に は 癒 し と悪 霊 祓い ）。 こ れ らの 業は 神 の 国 （支 配 ）の 実 現 の し る

し と見 なす こ とが で き よ う （ル カ 11 ：20 参照）25）
。 しか し ， これ らの イ エ ス の

解放 （癒 し ， 悪 霊祓 い の み な らず ， 罪 の 赦 し も含 む 。 ル カ 7 ：36− 50 参照 ）の 業

が 論争 を生 み 出す事実 も見逃 し て は い けな い （ル カ 5 ：17− 26 ， 11 ：14− 23）。 そ

の よ うな文 脈で ， 安息 日論争 も始 まる （ル カ 6 ：1− 5， 会堂は 論争 の 場 とな る 。

12 ；11）。 さ らに 安息 日に お け る癒 し の 是 非 を め ぐ る 論争 へ と問題 は 発 展 し て い

くの で あ る （ル カ 6 ：6− 11， 14 ：1−6）。
こ の よ うな文 学的 文脈 の 中に ル カ 13 ：

10− 17 の 安 息 日 の 癒 し を め ぐ る 奇 跡 ・論 争 物 語 は 位 置 づ け られ て い る。

　すで に 述 べ た よ うに
，

ル カ 13 ：15− 16 に お い て イ エ ス は
， 安 息 日に お け る解

放 （癒 し ）の 業 が 許 され る の み な らず ， 必 要で あ る （「べ きで あ る」） こ とを強

調 し て い る 。 こ の 「安 息 日 に お け る解 放 」 の モ チ ー フ は ， イ ザ ヤ 58 章 に よ っ て

イ ン ス パ イア ー され た もの で あ る とい うの が
， 我 々 の テ

ー ゼ で あ る 。

　 そ こ で ， 我 々 の 視 線 を し ば ら くイザ ヤ 58 章 とそ の （特 に 第三 イ ザ ヤ の ）文 学

的文脈 に 向けた い
。 第 三 イザ ヤ は バ ビ ロ ン 捕 囚後 ， 復興 をめ ざすイ ス ラ エ ル の

共 同体 に 対 し て 語 っ て い る預 言者 で あ る 。 そ こ で 問題 に な っ て い る
一

つ の 事 は ，

イ ス ラエ ル の 回復 の 約束 に もか か わ らず ． 救い の 実現 が遅れ て い る と感じ られ

て い た 事 実 で あ っ た 。 い わ ば 神 の 沈黙 （イ ザ ヤ 62 ： 7） の 問 題 で あ る
26）

。 神 は

ど こ に い る の か
，

とい う問い に 対 し て
， 例えば第三 イザヤ は 次 の よ うに 答え る。

「主 の 手 が 短 くて 救 え な い の で は ない 。 主 の 耳 が 鈍 くて 聞 こ え な い の で もな い 。
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む し ろ お 前 た ちの 悪が 神 とお 前 た ち との 問を隔て ， お 前 た ちの 罪 が 神 の 御顔 を

隠 させ ， お 前た ち に 耳 を傾け られ る の を妨げて い るの だ」 （イザヤ 59 ：1− 2）。

こ の よ うな文脈の 中に お い て イザ ヤ 58 章 を読む と ， そ こ で 語 られ て い る 基本 的

な社会正 義を行 う事 と安息 日を守 る 事 は ， ヤ ー ウ ェ に よる救 い の 約束 の 成就 に

と っ て 欠 くこ との で きない 必 要 条件 で あ る こ とが 分か る 27）。例 え ば ，イザ ヤ 58：

5 に お い て 第 三 イザ ヤ は 復 興 を め ざす イ ス ラ エ ル に 対 し て ，
「神 が 受 け 入 れ られ

る （δCK ↑6s， イザ ヤ 61 ：2 も参照）断食 とは 何 か 」 と問 い つ つ
， 神 の 御 心 を 次

の よ うに 伝 え る 。

　 「私 の 選 ぶ 断食 とは こ れ で は ない か 。 悪 に よ る束 縛 を断 ち ， くび きの 結び 目を

ほ どい て ， 虐げ られ た 人 を 解 放 し ， くび き を こ とご と く折 る こ と 。 更 に ， 飢 え

た人 に あ な た の パ ン を裂 き与 え ， さま よ う貧 し い 人 を家に 招 き 入 れ ， 裸 の 人 に

会 えば 衣を 着せ か け ， 同胞 に 助 け を惜 し まな い こ と」 （イザ ヤ 58 ：6− 7）。

一
言

で ま とめ る と， 神 の 受 け入 れ られ る 断 食 とは ， あ らゆ る抑圧 され た 人 々 に 対 し

て 正 義 と あ わ れ み とを行 うこ とで あ る 。

　 こ の よ うな文脈 に お い て 第 三 イ ザヤ は 安 息 日 に も言 及 す る （イザ ヤ 58 ：13−

14）。 彼 は ，安息 日 を 「喜び の 日」 と呼 ぶ 。 E ．ア ク テ ィ マ イ ア ー の 言 葉 を用 い

れ ば
， 安息 日を尊ぶ こ とは

， 安息 日 を 喜ぶ こ とで あ る 28）
。 も う少 し具 体 的 に 言

うと，
「自分 の し た い 事をや め ， 旅 をす るの をや め ， 取 り引きを慎む 」 こ とな ど

で あ り ， そ の 結 果 「あな た は 主 を 喜 び とす る」 （58 ：13− 14）。 そ れ が 神に 受 け入

れ られ る安 息 日なの で あ る 。 G ．F ．ハ セ ル は 次 の よ うに ま とめて 言 う．「安 息 日

は
， 喜び と楽 しみ の 日で あ り ， そ の 日 に 人 々 は 日常の 営み か ら の 解 放 を経 験 さ

せ られ る」
29）。

　 こ の よ うな イ ザヤ 書 58章の メ ッ セ ー ジ をル カが どの 程度理 解 し て い た の か ，

よ く分か らない （もち ろ ん ル カは 第
一

， 第二
， 第三 イザ ヤ とい う区別 な ど知 ら

な い
。 全 体 を イ ザ ヤ の テ キ ス ト とし て 読 ん で い る）。 実 際，第 三 イザ ヤ は ， 社会

正 義の 行 為 （具体的 な解放 の 業） と安 息 日 の 遵 守 とを 直接 結 び 付 け て い な い 。

す な わ ち ，
「安息 日に 解放の 業 をせ よ」 とは 言 っ て い ない 。 しか し ， 神 の 救い の

実現 に と っ て 欠 くこ との で きない 必 要条件 とし て ， （社会的な）解放 の 業 と安息
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日遵守が こ れほ ど密接に結び つ い て い る例は イザヤ 58章以外 に は ない で あろ

う。 恐 ら くル カ は ， 解放 の 業が 行 わ れ る事 こ そ ， 神 の 喜 ばれ る安 ，自、日に ふ さわ

し い とい うメ ッ セ ー ジ を ， イザヤ 58章 か ら取 り出 し て い る の で は な い か ？　 イ

ザ ヤ 58 章 に よれ ば ， 安息 日 ， 特 に 神 の 受 け入 れ られ る安息 日 とは ， 喜び の 日 で

あ る 。 よ り具体的 に 言 え ば
， 喜び を創 りだ し

，
そ の 結果神 へ の 信頼 （イザ ヤ

58 ：14 ［LXX ］に お け る π ∈1θtU　dπ 1， とい う表現）が 生み 出 され るべ き 日 （イザ

ヤ 58 ：13− 14） で あ る 。 こ の 点 で ル カ の 物 語 と深 く触れ て く る 。 す な わ ち ， 安

息 日に お け る イ エ ス の 解放 （癒 し ） の 業 は ， 癒 され た婦人 の （神 へ の ）賛美を

生 み 出 し （ル カ 13 ：13）， 驚 くべ き業を 見た群衆 た ちの 喜 び を 生 み 出 し た （ル カ

13 ：17b）。 明 らか に 安息 日は 喜び の 日 とされ て い る 30）。

　 （2） ヨ ベ ル （安 息）の 年 と 安息 日

　 し か し ， イザ ヤ 58 章 とル カ 13 ：10− 17 の 結び つ きは こ れ だ け で は な い 。 こ こ

で 注 目すべ き事は ， ル カ が 4 ：16− 30 に お い て イ ザ ヤ 58 章 を 61 章 との 関連 で 理

解 して い る とい う事実で あ る 。 最近 の ル カ 研 究 に お い て しば しば 指 摘 され る よ

うに ， ル カ 4 ；16− 30 に お い て イザ ヤ 61章 （58 ；6 を含め て ）は 終末的 な ヨ ベ ル

の 年に 関す る聖 書 の 箇所 と し て み な され て い る 31）
。 す なわ ち ， イ エ ス が ル カ 4 ：

19 に お い て イザ ヤ 61 ：2 を 引用 し なが ら 「主 の 恵 み の 年」 （文 字通 りに は 「主 に

受 け入 れ られ る 年」， eVLα VTbv 　KV ρ‘ov 　SEKT6の と語 る とき ， それ は レ ビ 記などに

語 られ て い る （例 え ば レ ビ 記 25 ： 10 参 照 ） 「ヨ ベ ル の 年 」，
「解 放 の 年 」 （も し く

は 終末に お け る 特別 な 「解放 の 年 」）を意味 して い る とい うわ けで あ る 。 さ らに

イ エ ス が ル カ 4 ：21 に お い て 「こ の 聖 書 の 言 葉 は
， 今 日 ， あ な た が た が 耳 に し

た時 ， 成就 した」 とい う時 ， イエ ス は （終 末 的） ヨ ベ ル の 年 が 今 日 こ こ で 成就

し た と言 っ て い る とい うの で あ る 。 実 際 ， イザ ヤ 61章 が レ ビ 記 25 章 や 申命 記

15 章 とい うよ うな 「ヨ ベ ル の 年」，
「安 息 の 年」 に 関 す る テ キ ス ト と共 に 解釈 さ

れ て い る例 が （ル カ と同 時代 の ）初 期 ユ ダ ヤ 教 の 中 に 見 出 され る
32）

。 死 海 写 本

の 中 に 発 見 され た 1　1　QMelchizedek（メル キ ゼ デ ク） が そ の 例 で あ る 。

　11Q メル キゼ デ ク （11QMelch と略す ）は ， イザヤ 61章に 関す る終末 論的な
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解 釈 （ミ ドラ ッ シ ュ ） を 含み ，
レ ビ 記 25 章や 申命記 15 章 な ど と結び 付 け る こ

とに よ り， イザ ヤ 61 ：2 の 「主が 恵み を お 与 え に な る年 」 を終末的な ヨ ベ ル の

年 と し て 理 解 し て い る 。 メ ル キ ゼ デ ク は 天 的 な 存在 で ， 自分 の 所有 で あ る 「っ

な が れ て い る 者 」 へ の 解 放 （イザ ヤ 61 ：1） を 告 げ る 33）
。 し か し ， そ の 解 放 は

社会的 ， 経済 的な解 放 とい うよ り， む し ろ 罪 の 重荷 か らの 解放 （1　1QMelch 　ii

6），
ベ リア ル （＝ サ タ ン

， 悪魔 ） の 支 配 か らの 解 放 （11QMelch 　ii　l3） とい う風

に メ タ フ ォ リカル に 理 解 され て い る 34）
。

　 こ の 11Q メル キ ゼ デ ク の よ うに
，
ル カ も 4 ：16 − 30 に お い て イ ザ ヤ 61章 を終

末的 ヨ ベ ル に 関す る テ キ ス ト とし て 理 解 し て い る と思 われ る 。 も ち ろん ， 11Q

メル キ ゼ デ ク の ル カ に 対 す る直接 の 影 響 は 認 め られ な い 。 しか し ， イ ザ ヤ 61 章

の ヨ ベ ル の 年 と し て の 解釈が 初期 ユ ダヤ教の 中で あ る程 度広 く共 有 され て い た

理 解 で あ り， ル カ も ど こ か か ら そ の 解 釈 を 受 け 継 い だ 可 能性 は 十 分 に あ る 35）。

こ の 関連 で 注 目し た い 事は ，
ル カ が ヨ ベ ル の 年 （安息 の 年）の イ メ

ー ジ を原始

教 会 の 理 想 的 な 姿 を描 く際 に 実 際 に 用 い て い る とい う事実で あ る 。 例 え ば ， 使

徒言行録 4 ：34 の 「信 者の 中に は ，

一 人 も貧 し い 人 が い なか っ た 」 と い う表現

は ， 申命 記 15 ： 4 に お け る 安息 の 年 に 関す る神 の 約束 の 成就 を暗 示 し て い る 。

も し こ れ が 正 しけ れ ば ， ル カ 4 章 に お け る ナ ザ レ の 説 教 で も ヨ ベ ル （安 息 ） の

年 の イ メ
ー ジ が イザ ヤ 61章 を通 し て 暗 示 され て い た と し て も不 思 議 は ない

。

　 11Q メ ル キ ゼ デ ク が ヨ ベ ル の 年 の 解 放 を悪 魔 （サ タ ン ，
ベ リア ル ）か ら の 解

放 とし て 解釈 し て い る 事 も，
ル カ 13 ： 10− 17 との 重 要 な接 触 点 とな る （ル カ 10

’

18 と 11 ：20 も参照 ）36）
。 し か し ， ル カ の 場 合 ， 終末的 な ヨ ベ ル の 年 は イ エ ス に

お い て す で に 成就 し は じ め た の で あ り，
こ の 点 は 大 き な違 い で あ る 。 す で に イ

エ ス に お い て ヨ ベ ル の 年 が 始 ま っ た の で あ り， そ れ 故 イ エ ス は 解放 の 業 （具 体

的 に は 癒 し ， 悪霊祓 い
， 罪の 赦 し ） を実行す る の で あ る 。 こ の よ うな解釈 が 可

能 だ とす る と ，
ル カ 13 ：10− 17 の 物 語 も よ り良 く理 解 で き る 。 なぜ 安息 日に 解

放の 業 が 必 要か ？　 そ れ は す で に イ エ ス に お い て ヨ ベ ル の 年 が 始 ま っ た か らで

あ る。 そ れ ゆ え ， 安 息 日に お い て も解 放 の 業 は な され る べ きな の で あ る 。

　イザヤ 58章が
， 61章の よ うに

，
は っ き り ヨ ベ ル の 年 （安息 の 年） の イ メ

ー
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ジ に よ っ て 解釈 され て い る 例 は ， 残 念 な が ら 同時代 の ユ ダヤ教 （あ るい は キ リ

ス ト教）の テ キ ス トに は 見出され ない
。 し か し ， イザヤ 58 章が ヨ ベ ル の 年に 関

す る テ キ ス トとむ す び つ い て 用 い られ て い る 例 は い くつ か 存在する 。 例 え ば ，

ダ マ ス コ （CD ）文 書 13 ：10 に は イザ ヤ 58 ：6 と ヨ ベ ル に 関す る テ キ ス トで あ る

申命記 15 ：4 の む す び つ きが は っ き り認 め られ る 。 テ キ ス トは 次の よ うで あ る 。

「彼 〔宿営 の 監督〕は ， そ の 会衆 の うち に し え た げ られ た 者 ， 打 ち ひ し が れ た 者

が な い よ うに ， 彼 ら を 束縛 し て い るす べ て の 枷 を 解 か な け れ ば な らな い 」
37）

。

旧約 に は まれ で あ る が イ ザ ヤ 58 ：6 に 出て くる 「枷 」 （nfiΣ碧 ロ） とい う言 葉 に

加 え ，
「打 ち ひ し が れ た者 」 （O ”

￥nB，） とい う言葉も イザ ヤ 58 ：6 と共通 し て い

る 。 さ らに 「会衆 の うち に し え た げ られ た 者 ， 打 ち ひ し が れ た 者 が な い よ うに 」

とい う部分は （安息年 に 関す る）申命記 15 ：4 の 「あ な た の 中に 貧 し い 者は い

な く な る 」とい うフ レ ー ズ を 思 い 起 こ させ る 。 もし こ の よ うに 申命記 15 章 とイ

ザ ヤ 58 章とが 結 び 付けられ て 読 まれ て い た 例 が あ る の で あ る な ら （旧 約 偽 典の

ひ とつ
， Pseudo−Phocylidcs　22− 29 も参 照 ）38〕

， イ ザヤ 58 章に ヨ ベ ル の 年 （安息

の 年 ） の イ メ
ー ジ が 重 ね 合 わ せ られ ， 理 解 され た と し て も決 し て 不 思 議 で は な

い 。

　い ずれ に せ よ ， ル カ が イ ザ ヤ 61章 を （終末的）ヨ ベ ル の 年 に 関す る テ キ ス ト

とし て 理 解 し て い る 場 合 ， イ ザ ヤ 61章 と結 び つ きの 深 い 58 章 に もヨ ベ ル （安

息） の 年 の イ メー ジ を 重ね 合 わ せ て 理解 し た と想定す る こ とは 十 分 可 能 で あろ

う 。 もし そ うな ら，
ル カ は 13 ：10− 17 に お い て イザ ヤ 58 章の ヨ ベ ル 的 な 解釈 を

用 い て
， 次 の よ うに 考 え て い る の で は な い か 。 す な わ ち ， イ エ ス に お い て ヨ ベ

ル の 年が は じ ま っ た 現在 ， 安息 日 に お い て も （ヨ ベ ル の ） 解放 の 業 は 実現 され

るべ きなの で あ る。 それ こ そ （第 三 ）イ ザ ヤ が 58章で 語 る神 に 受け入 れ られ る

「喜び の 日」 とし て の 安息 日な の で あ る 。

　 さ ら に イ ザ ヤ 58章 の ヨ ベ ル 的 な 解釈 と共 に ，
ヨ ベ ル の 年 ， 安息 の 年 ， そ し て

安息 日 とい う密接な関 連 （例 え ば
， あ ら ゆ る 仕事 ， 束 縛 か ら解 放 され ， 安息 を

得 る とい う共 通 項） を視 野 に 入 れ る と ， 安息 日 にお け る解放 の 業 は単 に 許 され

る行為 とい うだ けに 留 ま らず ，
「安息 日 だか ら こ そ ， 18年 もの 間サ タ ン の 奴 隷
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で あ っ た こ の 婦人 は （ア ブ ラ ハ ム の 娘 な の だ か ら）解放 され ， 今 こ そ 安 息 が 与

え られ る べ き だ 」 とい うメ ッ セ ー ジ す ら 読 み 取れ るか も しれ な い
。

　こ の よ うに ， イザ ヤ 61章 に 加 え ， 58 章が 解釈 学 的 な 道 具 と し て 用 い られ る

こ と に よ り ， ル カ 13 ：10− 17 の 癒 し の 奇 跡 ・論 争 物 語 は ル カ に よ っ て 新 し く語

り直 され て い る の で あ る。

IV

　 以 上 見 て き た よ うに ， ル カは 13 ：1017 に お い て 「腰 の 曲 が っ た 女性 の 癒 し 」

を め ぐ る論争物 語 を新 た に 語 り直す に あ た り ， 解釈学 的道具 と し て イ ザ ヤ 58 章

を用い て い る と思われ る 。 こ れ まで の 議論を念頭 に 置 きつ つ
， ル カ 13 ：10− 17を

ル カ 文書 （福 音 書 の み な らず使徒言 行録 も含む ） の 文 脈 の 中に 位 置 づ け て み た

い 。

　 ル カ 4 ：16− 30 に お け る 最 初 の 説 教 に お い て ， イ エ ス は 「主 〔神 〕 の 恵 み の

年 」， 文 字 通 りに は 「主 に 受け 入 れ られ る （δEKT6g ）年」 の 成就 を 宣言 した （ル

カ 4 ：19， 21）。
こ の 「受 け 入 れ られ る」 とい う言 葉 は イ ザ ヤ 61 ：2 と共 に イ ザ

ヤ 58 ：5 （LXX ） に も現 われ る 重 要 な キ
ー

ワ
ー

ド で あ る 。 し か し 同 時 に ， イ エ

ス は ナ ザ レ の 人 々 が そ れ を 受け 入 れ な い 現 実を も指 摘 す る （ル カ 4 ；24。 こ こ で

も δ∈KT6 ∫ ［デ ク トス ］が 用 い られ て い る ）。 神 の 受 け入 れ られ る 業 を人 間が 受 け

入れ な い
。 こ の イ エ ス が 予 告す る人 間 の 現 実 は ， ル カ 13 ：10− 17 に お い て もは

っ き り現 われ る 。 神 が 歓 迎 され る イ エ ス の 解放 （癒 し ） の 業 を ， 会 堂 長 な ど イ

エ ス の 反 対 者 た ち は 歓迎 し な い （ル カ 13：14
， 17a）。

　しか し ， イ エ ス の 解 放 の 業を 喜ぶ 人 々 もい る 。 癒 され た 婦 人 は も ち ろ ん （ル

カ 13 ：13）， 群衆た ち も 「こ ぞ っ て ， イ エ ス が な さ っ た 数 々 の す ば ら しい 行 い を

見て 喜 ん だ 」 （ル カ 13 ：17b）。 彼 らの 喜 び は ， イ ス ラ エ ル の 構成 員 で あ っ た ア ブ

ラ ハ ム の 娘が サ タン の 支 配 か ら解 放 され た事 に 対 す る 喜び で あ る。 サ タ ン の 支

配 に あ っ た こ とは ， 病 気の 中に あ っ て 社会的 に もマ
ー ジ ナ ル な存 在 と され て い

た 事実 と切 り離せ ない
。 サ タ ン の 支 配 か ら 取 り戻 され て ， 真 の イ ス ラ エ ル （教

会 ？）を形成する一 員 とし て 回 復 され た こ とへ の 喜び で あ る （行伝 26 ：17− 18
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も参照）39）
。 こ の 関連で注 目すべ き箇所は ， ル カ 8 ；1− 3 で あ る 40）

。 それ に よ る

と ， 悪 霊 を追 い 出 し て 病気 を癒 し て もら っ た 婦 人 た ちが イ エ ス とそ の
一

行 に 奉

仕 し て い た と言 わ れ て い る 。 ル カ 13 ：10− 17 に お い て 癒 され た 婦 人 が イ エ ス の

グ ル
ー プ に 属 し た とは 言わ れ て い な い けれ ど も ，

ル カ 8 ：1− 3 との 関 連 で 見 て み

る と ， 解放 され た （癒 され た ）者 が イ エ ス の 共 同体 （ま こ と の 神 の 民 ， イ ス ラ

エ ル ） の 一
員に な っ て い くこ とが 期待 され て い る と言 うべ きか もし れ な い 。

　 さ らに 注 目 し た い 事 は ， ル カ は （ル カ の 描 くイ エ ス は ） 安 息 日 自体 に 決 し て

批判 的 で は な い とい う事実 で あ る 41）
。 問題 に な っ て い る の は

， 安息 日の 解釈で

あ り， 安息 日の 主 で あ る イ エ ス は （ル カ 6 ：5）， 安息 日の 本 当の 意味 を成 就 す る

主 な の で あ り （ル カ 13 ：15 の 「主 」 と い う言 葉 に 注 目）， 彼 の 行 為 は む し ろ 聖

書 に もか な っ て い る 。 そ の 根 拠 が イ ザ ヤ 58 章 だ とい うわ け で あ る 。 こ の 関連 で

興 味 深 い の は ， 同 じ イザ ヤ 58 章 を 引用 し て い るバ ル ナ バ の 手 紙 の 場合 で あ る 。

バ ル ナ バ の 手 紙 は ， い わ ゆ る 使 徒 教 父 文 書 に 属す ， 紀 元 2 世紀 に 書か れ た 初期

キ リス ト教文 書 で あ る 42）
。
バ ル ナ バ 3 ：1− 5 に は イザ ヤ 58章 の 引用 が 見 られ る 。

そ の 引用 の コ ン テ キ ス トは ，
ユ ダ ヤ 教的な 儀式 の 廃棄 とイ エ ス ・キ リス トに よ

る 新 し い 律法の 制定 に 関す る 議論 で あ る （バ ル ナ バ 2 ：6 参照）。 さら に バ ル ナ

バ 15 ：8− 9 を 見 る と ， 喜 ば し い （イ ザ ヤ 58 章 ， 61 章 を思 い 起 こ させ る δ∈KT6g

［デ ク トス ］が 用い られ て い る）安息 日 とは ， もは や ユ ダ ヤ 教 の 安息 日で は な く，

キ リス トの 復 活 し た 日曜 日 で あ る 。
バ ル ナ バ の 手 紙 に お け る イ ザ ヤ 58 章 の 用

い 方 は ， イ ス ラ エ ル との 非 連続性 を強 調 す るた め で あ る 43）
。

　 し か し ． ル カ の 場 合 は イ ス ラ エ ル との 連 続 性 が 明 らか に 強 調 され て い る 。 イ

ェ ル ヴ ェ ル （Jervell）に よ れ ば 44）
， 割礼 を受 け た メ シ ア を強 調 す る （ル カ 2 ：

21） の は ル カ だ け で あ り ． 他 の 登 場 人 物 を描 く際 も ユ ダ ヤ 教 の 宗 教 的伝 統 に 忠

実 な者 と し て 描 く傾 向が あ る （例 え ば パ ウ ロ に 関 し て ， 行伝 21 ：17− 26
，

25 ：8

参 照 ）。 古代 イ ス ラ エ ル の 救 い の 歴 史に お い て 働 か れ た の と同 じ 神 が ， 今 イ エ ス

に お い て 働い て お られ ， 神 の 支配 が 実現 し て い く。 こ れが ル カ の 強調点 だ か ら

で あ る 。

　 イ エ ス に お け る解放 の 経験 を 通 し て ， ま こ との 神 の 民 が 回 復 され る 。 そ して ，
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そ の 希望 は 異邦 人 に も拡 大 し て い く 。 こ れ も見落 とし て は な らな い 重 要 な点 で

あ る 。 こ の 関 連 で 注 目 し た い の は ， 使 徒 言行 録 10 ：34− 43 で あ る 。 これ は 使 徒

ペ ト ロ の コ ル ネ リオ の 家に お け る 説 教 で あ り， す で に 指摘 し た よ うに
，

ル カ 4 ：

16−30 や 13 ：10− 17 の 暗示 が そ こ に 見 られ る 。 例 え ば ， 行伝 10 ：38 の 「神 は 聖

霊 と力 に よ っ て こ の 方 （イエ ス ）を油 注 が れ た 者 とな さい ま し た 」 は ，ル カ 4 二

18 に お け る イザ ヤ 61 ；1 引用 の 暗示 で あ り， さ らに 「悪 魔に 苦 し め られ て い る

人 た ち をす べ て 癒 され た 」 は ル カ 13 ：10− 17 の 暗示 で あ ろ う （す で に 述 べ た よ

うに 「神 が 御
一

緒 だ っ た j は イ ザ ヤ 58 ：11 の 暗 示 で あ る）。
ペ ト ロ は

，
こ の 説

教 の 中で イ エ ス の 物 語 を 簡潔 に 語 りな が ら ， イ ス ラ エ ル の 子 らに 送 られ た 福音

に つ い て 説 明 す る が ，
「どん な 国 の 人 で も ， 神 を畏 れ て 正 し い 事 を行 う人 は 」 誰

で も こ の 福 音 に あず か れ る と断 言 す る （行 伝 10 ：35）。 こ こ で 「神 に 受 け 入 れ ら

れ る 」 （δ∈KT6g ） と い うイザ ヤ 的 な言 い 回 し （イザ ヤ 58 ：5， 61 ：2） が 用 い られ

て い る事 も興 味深 い
。

い ず れ に し ろ ，
ル カ福音書が 物 語 る ， 主 イ エ ス ・キ リス

トに よ る イ ス ラ エ ル の 子 ら の 救 い （解放 ） が 今や 異 邦 人 に も 拡 大 され うる こ と

が ，
ペ ト ロ に よ っ て 明 らか に され て い る 。 実際 ， そ の あ とで ペ ト ロ の 説教 を 聞

い て い た 異 邦 人 の 上 に （救 い の 確証 とし て の ） 聖 霊 が 降 っ た こ とをル カ は 報告

して い る （行 伝 10 ：44）。 イ エ ス ・キ リス トに よ る 解 放 を 異 邦 人 も ま た 経 験 で き

る こ とを ，
パ ウ ロ も行 伝 26章 に おい て 強 調 す る 。

「私 〔回心 に お い て 現 わ れ た

主 イ エ ス 〕は ， あ な た 〔パ ウ ロ 〕を こ の 民 と異 邦 人 の 中か ら救 い 出 し ， 彼 らの

も と へ 遣 わ す 。 そ れ は
， 彼 ら の 目を 開 い て

， 闇か ら光 に
， サ タ ン の 支 配 か ら神

に 立 ち帰 らせ ，
こ うし て 彼 らが 私 へ の 信 仰 に よ っ て ， 罪 の 赦 し 〔齢 ξσ しs は ， 解

放 とい う意味 で もあ る 〕 を得 ， 聖 な る者 と され た 人 々 と共 に 恵 み の 分 け前 に あ

ず か る よ うに な る た め で あ る」 （行伝 26 ；17− 18）。

結　 　び

　 こ れ ま で の 様 々 な 議 論 を 通 し て
一 体 何 が 分 か っ た の か ？　 こ れ まで の 議 論 が

正 し い 方 向性 を 示 し て い た とす る な らば ，
ル カ （い わ ゆ るル カ 文 書 の 著者 ） は

か な り 70 人 訳 聖書 に精通 し て い た こ とが 分か る 。 ル カ が ユ ダヤ 人 な の か
， 異邦
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人な の か とい う問題 は ， 未 だ決着 の つ か ない 悶題 で あ るが
， 少な くとも我 々 が

こ の 小 さな ケ ー
ス

・
ス タ デ ィ

ー か ら言 い 得 る こ とは
，

ル カ が ヘ レ ニ ズ ム 的 な 著

作家 で あ る と同時 に ． か な り長 い 間 に わ た っ て ， （ユ ダ ヤ教 徒 と して か ， あ るい

は い わ ゆ る 「神 を畏 れ る 者」 と し て ）70人 訳聖 書 を は じ め ， 初期 ユ ダヤ 教 の 文

学 ， 宗 教 に 親 し ん で き た ら し い と い う事 で あ る 45）
。 ル カ は ， そ の 豊 か な 知 識 を

用 い て ， イ エ ス の 物 語 を新 し く （新 し い 状 況 の 中で ）語 りな お し て い る 。 ル カ 13 ：

10− 17は確 か に 小 さな癒 し の 物語 で あ る けれ ど も ，
ル カ は 大い な る イ ス ラ エ ル

の 救 い の 物 語 を視 野 に 入 れ な が ら ， そ れ を語 り直 す の で あ る 。 こ の 我 々 の 結論

は ， ル カ 研 究 の 最近 の 動 向 と一 致す る方 向性 を 示 し て い る 。 最 近 の 動向 を示 す

もの と し て 例 え ば ， 長 年 に わ た っ て ル カ の ユ ダヤ 教的背景 の 重 要 性を強 調 し て

きた ヤ コ ブ ・イ ェ ル ヴ ェ ル に よ る 新 し い 使 徒 言 行 録 の 註 解 書 （1998 年 ）， David

P．・Moessner （メ ス ナ ー），
　 David 　L ．　Tiede （テ ィ

ーデ ） の 編 集 す る 「イ ス ラエ ル の 解

釈者 として の ル カ」 （LUke　the　lnterpreter　of 　lsrael；1999年 〜 ） とい うシ リー ズ な

どを参照 せ よ 46）
。

　 し か し ， 確 か に ル カ が イ ス ラ エ ル の 遺産 を 大切 に す る 傾向が あ る
一

方 で ， 反

・ユ ダ ヤ 主義 的 と も思 え る傾 向 が 同 時 に ル カ 文 書 の 中に は 読 み 取 れ る （例 え ば

ル カ 文 書の 結び で あ る 行伝 28 ：26− 27 に お け る イ ザ ヤ 6 ：9− 10 の 引用 ， お よび

行伝 28 ：28に お け るパ ウ ロ の 結論 の 言葉 を参照）。 こ の ア ン ビ バ レ ン トな側 面 を

ど う理 解 し た ら よい の か は ， 引 き続 き考 え て い くべ き重 要 な 課題 で あ る 47）
。

　最後 に も う
一

つ 付 け加 え る な ら ， ル カ 13 ：10− 17 は 小 さな奇跡物語 で あ る が ，

ル カ の 「女性」 に 対す る視点 を理 解す る 大切 な 箇所 の
一

つ で もあ る 。 実際 ， フ

ェ ミニ ス ト神 学 の 立 場 （そ の 立 場 に 立 つ 聖 書 学者 ） か ら の 研 究 も見 られ る （E

・ シ ュ ス ラ
ー ・ フ ィ オ レ ン ツ ァ ， 絹川 久 子 ， Turid　Karlsen 　Seim ［セ ィム ］）。

こ れ

ら の 研 究 との 対 話 も大切 な 課 題 の ひ とつ で あ る 。　 　 　 　 　 （なか の ・み の る ）

注

1） 松永希 久夫 先生 ，
ゴ ー

ドン ・レ
ー

マ ン 先 生 へ の 献 呈 論文集 の た め に 執筆す る

　特権 を与 え られ ， 心 よ り感 謝 し て い る 。 松永先生 は ， 私 に と っ て 新約 聖書 学 を

N 工工
一Eleotronlo 　Llbrary 　



Tokyo Union Theological Seminary

NII-Electronic Library Service

Tokyo 　Unlon 　Theologloal 　Semlnary

小 さな癒 しの 物 語 の 中の 大 きな救 い の 物語 97

　 最初 に 手 ほ ど き し て くだ さ っ た 先生 の ひ と りで あ り ，
レ ー マ ン 先 生は ， 私 が学

　 部
一

年 に 入 学 した 同 じ 年 に ， 九州 か ら東神 大 へ 来 られ た こ と も あ っ て ， ず っ と

　 親 し くし て い た だい て きた 。 残 念 なが ら ， 主 題 「福音 と派遣」 に 直接 関連す る

　 論 文 を書 くこ とは で きな か っ た けれ ど も， こ れ ま で の 学恩 を感 謝 し て ，
こ の 論

　 文 を両先生 に 献呈 し た い と思 う。

　　 こ の 小 論 の 基 礎 に な っ た 研 究 は ， も と も と 1995 年の 秋 学期 に 北米 ク レ ア モ ン

　 ト大 学 院 で 行 われ た ジ ェ イム ス ・A ．サ ン ダー ス 教授 に よ る LUke 　and 　Scriptureと

　 題 す る博 士 課 程 の 学生 の た め の ゼ ミに さか の ぼ る 。

2）　 Seymour 　Chapman，　Stoりy　and 　Discourse’ 7＞brrative　Strttctune　in　Fiction　and 　Film

　 （Ithaca：Comcll　University　Press
， 1978）、

3）　 こ こ で は ，
ル カ 福音 書 と使 徒 言 行録 の 著者 を便 宜 的 に ル カ と呼ぶ 。ル カ が パ

　 ウ ロ の 伝 道旅 行 の 同伴者 で あ っ た か ど うか に つ い て ， こ こ で 議論す る ゆ と りは

　 な い 。 し か し ， い ず れ に せ よ ，
ル カ ・使徒言行録全 体 が ひ と り の 人 物 （ル カ）

　 に よ っ て 書か れ ，

一
つ の 作 品 として 読 まれ る こ とが 期待 され て い る こ とを前提

　 に す る 。 そ れ 故 ， こ の 論文 で は 常 に 使 徒言行録 も視野 に 入 れ て 論 じ る こ とに す

　 る 。

4） ル カ が福音 書を書 い た と思われ る紀元 1世 紀の 終わ りに は ， 旧 約聖 書 （Tanakh ）

　 の 正 典は まだ 完全 に 確立 し て い な か っ た 。 特 に 諸 書 の 部分 は ま だ 閉 じ られ て い

　 な か っ た よ うで あ る 。 モ
ー

セ 五 書 ， 預 言 書 ， 諸書 の 三 つ の 部 分 か らな る 旧約 正

　 典が 完 成す る の は ， 紀元 2 世紀以 降 と考え られ る 。 し か し ，
モ ー セ 五 書 と預言

　 書 の 部 分 に 関 し て は す で に 閉 じ られ ， 権威づ け られ て い た と考 え て よい 。 ル カ

　 16 ：29， 24 ；27 参照 。 Lee　M ．　McDonald
，
　The∫Formation　of 　the　Christian　Biblical　Canon

　 （Revised ＆ Expanded 　Edition；Peabody ：Hendrickson
，
1995）， 25 − 54 も参 照 。

5） ヘ ン ゲ ル に よ る と ， メ シ ア の 代理 的 な苦難 を イザ ヤ 53 章 と結 び付 けて 語 る 例

　は 初 期 ユ ダヤ 教 に は 見つ か らな い 。 しか し他方 ， イ エ ス の 死 に 関す る最初期の

　 キ リ ス ト教 の 解 釈 に お い て イ ザ ヤ 53 章が 大 きな 影 響 を 与 え た こ と は 疑 い え な

　い 。 Martin　Hengel，　The　Atonement ： The　Origitzs　of 　the　Doctrine　in　the　New 　Testament．

　Translated　by　John　Bowden （Philadelphia：Fortress，198D ， 59 参照 。

6） 例えば ，
ル カ 2：30 − 32 （イザ ヤ 52 ：10 ， 42 ：6 ， 49 ：6），

ル カ 7 ：22 （イザ ヤ 26 ：

　19， 29 ：18 ， 35 ；5− 6， 61 ：1）， ル カ 8 ：10 （イザ ヤ 6 ：9− 10），
ル カ 19 ：46 （イ ザ ヤ

　56 ：7）， ル カ 20 ：9 （イ ザ ヤ 5 ：1− 2）な ど 。 James　A ．　Sanders，
“

lsaiah　in　LUke
，

”

in

　Craig　A ．　Evans　and 　James　A ．　Sanders，　Luke　and 　Scripture，　The　Function　of 　Sacred

　Tradition　 in　Luke−Acts （Minncapolis：Fortrcss
，
1993）， 14− 25

，
　csp ．20 参 照 。
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7）　 メシ ア どは ， 王 的 ， 祭司 的 ， あ るい は そ の 他 の 仕方 で 性格 付け られ た終 りの

　 時 に現わ れ る解放者で あ る 。 こ の 定義に 関 し て
，Gerbem 　S．　Oegema ，

　The・Anointed

　 and 　his　Peoρte：．Messianic　Expectations　from　the　Maccabees 　to　Bar 　Kochba （Sheffield：

　 Sheffield　Academic 　Press
，
1998）， 26 参照 。

8）　 R ．ブ ル トマ ン 『共 観 福 音 書伝 承 史 」第 1巻 ， 加 山宏 路 訳 （新 教 出版 社 ， 1983

　 年） 22
，
103 頁。

9） ル カ 13 ：15 だ け で は 十 分 に 意味 が 通 じ ない 。 何 らか の 状況 設 定 な し に 15 節 の

　 意味 は 十分伝 わ らな い 。 恐 ら く 13 ：14 の よ うな 安息 日を め ぐ る議 論 と
一

緒 に な っ

　 て ， 論 争的なア ポ フ テ グ マ を 形 成 し な が ら ， 伝 承 され て い た の で あ ろ う。 Frangois

　 Bovon
，
∠）αs　Evangelium 　nach 　Luhas ： 2．　Teilband　Lk 　9，51 − 14，35．　EKK 　III／2．（ZUrich：

　 Benziger　Verlag，
1996）， 395 参照 。

10） 大 貫 隆 『終わ りか ら今 を生 き る　 　姿勢 と し て の 終 末 論 亅 （教 文 館 ， 1999年 ）

　 84 頁 。 Gerd　Theissen　and 　Annette　Merz ．
　The　Historical／2sus： AComprehensive

　 Guide．　Translated　by　John　Bowden （Minneapolis：Fortress
，
1996）， 283 − 5 も参照 。

11）　 Ulrich　Busse，　Die　Munder　des．Propheten　Jesus’ Die　Rezeption，　Komposition 　und

　 InterPretation　der　Mundertradition　im　Evangeliu〃1　des　Lukas （2　Aufl．；StUttgart：Verlag

　 Katholisches　Bibelwerk，1979）， 289−304，　esp ．　293．エ リサ ベ ス ・シ ュ ス ラ
ー ・フ ィ

　 オ レ ン ツ ァ r彼 女 を 記 念 し て 　 　フ ェ ミ ニ ズ ム 神学 に よ る キ リス ト教起源 の 再 構

　 築 亅 山 口 里 子 訳 （日本 基督 教 団 出版 局 ， 1990 年 ） 196 − 8 頁 も参照 。 さ らに ， 彼

　 女 の 最 近 の 著 作 But　She　Saidに お い て もル カ 13：10− 17に 言 及 して い る が ， 彼 女

　 は そ こ で ， ル カが 癒 し の 物語 と安息 日論争 とを混ぜ 合 わせ る こ とに よ っ て ，

一

　 人 の 女性 に 焦点 を 当 て て い た癒 し の 物 語 を男性 中心 の 聖 な る テ キ ス トに 変 え て

　 し ま っ た と主 張 す る 。 Elizabeth　SchUssler−Fiorenza，　But　She　Said （Boston：Beacon ，

　 1992） ，
196 − 217．フ ェ ミ ニ ス ト神 学 の 立場 か ら の ル カ 13 ：10− 17 の 解釈 の

一
例 と

　 し て ， Hisako　Kinukawa ，
“

The 　Miracle　Story　of 　the　Bent−Over　Woman （Luke　 13： 10

　 − 17）． An 　Interaction−Centered 　Interpretation
，

”

in　ed ．　 Ingrid　Rosa　Kitzberger，

　 Transformative　Encounters： ．ノilsus＆ 〃Vomen　Reviewed（Leiden：Brill，2000）． 292 − 314

　 も参照 e

12） ル カ 13 ：10 − 17 全 体 に わ た っ て ， 伝 承 の 要 素 が 見 ら れ る 。 ル カ に お け る 編 集 的

　 な 要 素 と伝 承 的 な 要 素 に つ い て ， Joachim　Jeremias，
　Die　Sprache　des 　Lukas −

　 evangelium （G6ttingen： Vandenhoeck ＆ Ruprecht
，
1980） を 参照 。し か し，ル カ 13；

　 10− 17 に 見 られ る癒 しの 奇跡 と論争 とい う二 つ の 要 素は ， 有機 的 に 統 合 され て お

　 り， ひ とつ の 一 貫性 を も っ た物語 に な っ て い る と見なす 学者が 最 近増え て い る 。
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　 例え ば ， Bovon ，　op ．　cit．
，
2 ；392 − 3；M ．　Dennis　Hamm

，

“

The　Freeing　of 　the　Bcnt　Woman

　 and 　the　Restoration　of 　Israel： Luke 　 l　3 ：10− 17　as　Narrative　Theology，
”

in　JS？VT　31

　　（1987）， 23− 44 参照。

13） ル カ の 編 集 的な特 徴 と思 われ る表現 を 以 下 に い くつ か 例 と し て あげ る 。 （1）

　 13：11の γwh π レ∈Oμα 敬 ou σ α dσ θ（レ∈〔αg をル カ 4 ：33，8 ：27 と比 較 せ よ。
’A σe‘v∈Lα

　 に つ い て は ，ル カ 8 ：2 を参 照 。 （2） 10 節 の 葺り ＿ δLδd σ K ω レ と い うペ リ フ ラ ス テ

　　ィ ッ ク な未 完 了は ル カ 的 。 （ル カ 4 ：31 と マ ル コ 1：21 を比 較 せ よ）。 （3） 12 節の

　 1δtl）v 　a6． ル カ 2 ：17 を 参 照 。 （4） 12 節 の 叩 oσ φω レ‘ω もル カ 的 。
マ タ イ 11：16以

　 外 は ル カ文 書 の み 。 （5） 13 節の m ρα Xρ触 α に 関 して は ル カ 1 ：64 参照 、 マ タイ

　 21 ：19f．以 外は ル カ 文 書 の み 。 （6） 15 節の 6　Kl）ρLOS もル カ に とっ て 大 切 な 表現 。

　 2 ：ll
，
5 ：8

，
12

，
17

．
　7 ：B ，18 ：41 ， 行伝 2 ：36，10 ：36 参照 。

三 好迪 『小 さな者 の 友 イ

　 エ ス 』 （新 教 出版 社 ， 1987 年） 224 − 6 頁 を見 よ 。 （7） 15 節 の 面 oK ρし↑ α ‘もル カ 的

　 か も しれ ない 。 ル カ 6 ：42 は 伝承 （マ タ イ 7 ：5 と比 較 ）で あ る が ， ル カ 12 ：56 は

　 編集 で あ ろ う。

14）　 しか し
，

ル カは 22 ：3 で は あえ て 「サ タ ン 」 を用 い て い る 。

15） 「安 息 日」 の 複 数 形 の 使 用 は 恐 ら く 70 人 訳 の 影響 と考え られ る 。 ル カ もあ え

　 て そ れ を用い た り ， そ の ま ま に し て い る ケ
ー

ス も見 出 され る 。 Bovon ，　o ρ．cit ，2 ：

　 397，note 　22．

16）　 「ア ブ ラ ハ ム の 娘」 と い う表現 は 非 常 に まれ で あ る 。 新約 聖 書 で は ，
ル カ 13 ：

　 16 だ け で あ る。 似 た表現 に つ い て は ， IV マ カベ ヤ 14：20， 15：28， 17 ：6， 18 ：20

　 を参 照 ．Joel　B ．　Green，　The　GoSpel　ofLuke （NICNT ；Grand　Rapids：Eerdmans ，1997），

　 525 。 よ り詳 しい 「ア ブ ラハ ム の 娘 」 に つ い て の 考察は ， Turid　Karlsen　Seim
，

　The

　 Doubie 　Message ’ Patterns　q〆
’
Gender 　in　Luke−Acts　（Edinburgh： T ＆ TClark

，
1994），

　 39− 57 を参照。

17）　G ．Fitzer
，

‘‘

σ Oレδc σ pog
”

TDNT 　7856 − 9
，
　esp ．856．

18）　 イ ザヤ 42：7 に は ， イ ザ ヤ 61 ：1 との テ ー
マ 上 の 結 び つ きが 見 られ る （目を 開

　 く。 捕 ら え られ た 人 を解 放 ）。 イ ザ ヤ 42 ：7 の ‘ξdγω と い う単語 は ， 出 エ ジ プ ト

　 を 思 い 起 こ させ る 。 レ ビ 記 25 ：42
，
55 ， 行伝 7 ；40

，
13：17 を 参照 。

19）　 イザヤ 61 章 とイ ザヤ 58 章 の テ キ ス トの 間に は ， さ らに 多 くの 言 語的な結び

　 つ きが 見 出 され る （す で に ヘ ブ ル 語 で も）。 こ こ で は ギ リシ ャ 語 に お け る結 び つ

　 き を挙 げ る 。 Kαλ‘ω （58 ：12− 3，61 ：3，6）， σ m δ6g （58：5，　61：3）， π T ω X6g （58 ：7
，

　 61 ：1）， otKo δop ‘to　（58 ：12，61 ：4），γ∈レ∈d　（58 ：11− 12
，
61 ：3』4），　α tdivLo3　（58 ：12，

　 61 ：4，7），　ζpn μog 　（58 ：12
，
61 ：4），　dδe （〔α　（58：6，61 ：8）。
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20）　 David 　W ．　Pao ，
　Acts　and 　the　lsaianic　IVew」Exodus （WUNT 　2： 130；TUbingen ： Mohr

　 Siebeck
，
2000），　141− 2 ，　230

− L

21）　 Nestle−Aland
，
　 Novum 　Testamentum　（］raece （27．　 revidierte 　Auflage； Deutsche

　 Bibelgesellschaft
，
1993），　770 − 806．

22） なぜ か イ エ ス の 反対 者が 複数 に な っ て い る 。 13：17で も 「反 対 者」 （複数 形 ）

　 とい う言葉が 用い られ て い る 。 会堂 長 に 同意す る人 々 が まわ りに い る事 を 前提

　 し て い る の だ ろ うか 。

23）　 ミ シ ュ ナ ・シ ャ バ ッ ト7：2 に よ る と ， 39種類 の 労働 の 行 為が 安息 日 に禁止 さ

　 れ て い る 。ル カ 13： 10− 17， 特 に 15 節 と の 関 連 で 興 味 深 い こ と は ，
つ な ぐ 行 為

　 と解 く行 為が 禁止 され て い る こ と で あ る 。 し か し なが ら ， ミシ ュ ナ は つ な ぐ事 ，

　 解 く事 に 関 し て 一
貫 し た 見 解 を提 示 し て い る わ け で は ない 。 例 え ば ， ミシ ュ ナ

　　・シ ャ バ ッ ト 15 ：1− 2 に は ，
つ な ぐ事 ， 解 く事 に つ い て の 例 外 的な 注 意が 与 え ら

　 れ て い る。Jacob　 Neusner ，
　 The　 Mishnah ： ANew 　 Translation（New 　 Haven ： Yale

　 University　Press， 1988）， 187− 8， 197− 8 参 照 。

24） ル カ 13 ：15 に は 多 くの 伝承 的な 要素 が 見 られ る の で ， ル カ は そ の 部分 を伝 承 か

　 ら受 け取 っ た 可 能性が 大 きい 。 実際 内容 的 に は ， Q に 遡 るか も しれ ない ル カ 14

　 ：5／マ タ イ 12 ：11− 12 に 近 い 。

25） 三 好， 前掲 書， 217 − 231 頁 ，特 に 219 − 220 頁 。

26）　 関根清三 r旧 約聖 書の 思 想 　24 の 断 章』（岩 波 書店 ， 1998 年 ） 77 − 86 頁 。 大 島

　 力 「旧約 聖書 と現 代亅 （NHK 出 版 ， 2000 年 ） 174− 190 頁 。　 P ．D ．ハ ン ソ ン 『イ

　 ザヤ 40 − 66 章亅北博 訳 （日本 キ リス ト教 団出版局 ， 1995 年）304 − 9 頁。 Brevard

　 S．Childs
，
　Isaiah　（Louisville： Westminster　John　Knox 　Press

，
2001 ）， 475 − 481 ．

27）　 Brooks 　Schramm ，　T7ie　Opponents 　of 　Third 　lsaiah ： Reconstrttcting　the 　Cultic、Histot　y

　 of 　the　Restoration （She伍 e 里d： SheffTield　Academic 　Press
，
1995）， 137．

28）　 Elizabeth　Achtemeier，　The　Commentary　and 　Message 　oflsaiah 　56 − 66 （Minneapolis：

　 Augsburg
，
1982）， 60．

29）　 Gerhard　 F．　 Hasel
，

‘‘

Sabbath
，

”

in　Anchor 　Bible　Dietionat　y （Vbl．5； New 　 Y6rk ：

　 Doubleday
，
1992）， 852．

30）　 「安 息 日 は 喜 び の 日で あ る べ き だ 」と い うテ ー
マ に お い て イ ザ ヤ 58 章 とル カ 13

　 ：10− 17 とは 結び つ い て い る けれ ど も ， そ の 点 で 残念 な が ら イザヤ 58 章 の 70 人

　 訳 の テ キ ス ト とル カ 13 ：10− 17 の 間 に ， は っ き りし た言語 的な 結び つ きを発 見す

　 る事 は 出来 な い 。

31） ル カ 4 ：16 − 30 に お け る イ ザ ヤ 61 章 の 引用 の 中に ヨ ベ ル （安 息 ）の 年 の イ メ ー
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　　ジ を 読 み 取 る 学 者 に 次 の よ うな 学 者 が 含 ま れ る 。 Craig　A ．　Evans
，
　Luke （New

　 International　Biblical　Commentary；Peabody：Hendrickson，1990）， 70− 76；Sharon　H 。

　 Ringe
，
　Luke （Westminster　Bible　Companion；Louisville：　Westminster　John　Knox 　Press

，

　　1995）， 65−71；James　A ．　Sandcrs，
“

From 　Isaiah　61　to　Luke　4，
”

in　Evans　and 　Sandcrs，

　 46 − 69；A ．Strobel
，

“

Das 　apokalyptische 　Terminproblem　in　der　sogen ．　Antrittspredigt

　 Jesu（Lk4，16− 30），
”
in　TLZ 　92 （1967），251 − 54 な ど。 日本 語 で 読 め る もの で は ，

　　H ．G ．キ ソ ペ ン ベ ル ク 『古代 ユ ダ ヤ社 会史亅奥泉 ， 紺野 訳 （教文館 ， 1986 年）

　 258−267 頁， デ イヴ ィ ッ ド・ボ ッ シ ュ r宣教 の パ ラダ イム 転 換 亅上 ，東 京 ミ ッ シ

　 　 ョ ン 研 究 所 訳 （新 教 出版 社 ， 1999 年 ） 148− 210 頁 を 参 照 。 ル カ 4 ：16− 30 の 理 解

　 の た め に 11Q　Melch の 重要 性 を 認 め る け れ ど も ， ル カ 4 章 に お け る ヨ ベ ル 的 な

　 解釈 に は 慎重 な姿勢 を と る学者 もい る 。例 え ば ， Robert　C ．　Tamehill
，
　The　Narrative

　 Uniりy （〜プLuke−Acts ：ノl　Literaりノ 」rnterpretation
，
　Vbl．1　（Philadelphia： Fortress ， 1986），

　 60 − 68， esp ．68． 日本 に もル カ 4 ：16− 30 に 関す る 11Q メル キ ゼ デ ク の 重 要性 を

　 指摘す る 学者が い る 。例 えば ， 原 口 尚彰 「ル ヵ 4 ：16− 30 と 4Q521 ／11QMelchizedek ：

　　イザ ヤ 61 ：1− 11 の 解釈史の
一 側面 」 『新約研究亅 78− 9 頁を 参照、。

32）　 ヨ ベ ル の 年 ， 安 息 年 に つ い て ， Christopher　J．　H ．　Wright，
“

Jubilee
，
　year　of ，

”

in

　 Anchor 　Bible　Dictionat　y　3： 1025 − 1030 お よ び
“

Sabbatical　year，

”

in　Anchor 　Bible

　 Dictionary， 5： 857 − 861 参 照．

33）　John　J．　Collins
，

‘‘

A 　Herald　of 　Good 　Tidings：Isaiah　61： 1− 3　and 　its　Actualization　in

　 the　Dead 　Sea　Scrolls，
”
in　ed ．　Craig　A ．　Evans　and 　Shemaryahu　Talmon ，　The　guest／br

　 Context　and 〃Meaning ！Studies　in　Biblica〃 htertextuality　in 〃∂〃o 厂 ρ〃 bmes ／A．　Sanders．

　　（Leiden：Bri11， 1997）， 225 − 240．

34）　 11Q メ ル キ ゼ デ ク の テ キ ス ト ， 翻 訳 に つ い て ，　 M ．　De 　Jonge　and 　A ．　s．　van ・Der

　 Woude
，

“
1　1　QMelchizedek　and 　the　New 　Testament，

”

in　NTS 　12 （1965 − 66）， 301 − 26；

　 Florentino　Garcia　Martinez　and 　Eibert工 C ，　Tigchelaar
，
　The　Dead 　Sea　Scrolls，　Stucty

　 Edition （2vols；Grand 　Rapids ：Ecrdmans ，
2000），2 ：1206 − 1209 参 照 。

35） ル カ 4：16− 30 の イ エ ス の 説 教が
， どの 程度 史的 イ エ ス に 遡 り うるか とい う問

　 題 に つ い て ， 残 念な が ら こ こ で 入 る こ とは で きな い 。 イザ ヤ 61 章の 引 用 （そ の

　 ヨ ベ ル 的 解釈 ） も史 的 イ エ ス に 遡 るの か ど うか に つ い て も ， こ こ で は 未 解 決 の

　 まま残 し て お く。

36） James・A ．　Sanders は ，
ル カ 7 ：36 − 50 の 「罪 の 女 」 の 物 語 か ら も ヨ ベ ル 的 な イ メ

　 ー ジを読み 取 る。 そ こ で は罪の 赦 しが 負債 の 免除の イ メ
ー ジ で 理 解 され る 。 す

　 で に 述 べ た よ うに ， 11Q 　Melch に お い て も ，
ヨ ベ ル の 解放 と罪 の あ が な い は 結び

N 工工
一Eleotronio 　Library 　



Tokyo Union Theological Seminary

NII-Electronic Library Service

Tokyo 　Union 　Theologioal 　Seminary

一 102 一

　　つ い て い る 。 Jamcs　A ．　Sandcrs
，

“

Sins
，
　Dcbts

，
　and 　Jubilee　Release

，

”

in　Evans 　and

　　Sanders
，
84 − 92 参照 。

37） ダ マ ス コ 文 書の 翻 訳に つ い て ， 『死海文 書　　テ キ ス トの 翻 訳 と解説』 目本聖

　　書学研 究所 訳 （第五 版 ， 山本 書 店 ， 1982 年） 272 − 3 頁参 照 。 テ キ ス トに つ い て
，

　 James　H ．　Charlesworth　ed ．
，
　The　Dead 　Sea　Scrolls，　Hebnew ，　Aramaic，　and 　Greek　Texts

　 with 」English　Traras’ations （vol ．2；TUbingen ： Mohr 　Sicbcck；Louisvillc： Westminster

　 John 　Knox 　press
，
1gg5 ）， 54 − 55 を参 照 。

38） Pseudo −Phocylides の テ キ ス ト， 翻 訳 に つ い て ，
　 James　H ．　Charleswo曲 ，

　The　Old

　 Testament　Pseudepigrapha （VoL　2；New 　York ：Doubleday
，
1985）， 565 − 582 ，　esp ．574

　 − 5 を参照 。

39）　 イス ラ エ ル の 建て 直 し の モ チ
ー

フ は ，イザヤ 61 章 と 58 章に 共通す る テ ー
マ で

　　もある （61：4 と 58 ：12 を参照）。

40）　Jacob　Jervell
，

“

The　Daughters　of 　Abraham
，

”

in　The 　Unknown 　Paul：　Essays　on 　Luke。

　 Acts　and 　Early　Christian　Histoり， （Minneapolis：Augsburg
，
1984）， 146− 157，　esp ．148

　 参照。

41）　Matthias　Klinghardt
，
　Gesetz　und 　Volk　Gottes（WUNT32 ；TUbingen ：Mohr 　Siebeck

，

　 1988 ），　225 − 240．

42） バ ル ナ バ の 手 紙 に つ い て ， W ．レ ベ ル 『新 約外典 ・使徒教父 文 書 概説 亅筒 井 賢

　 治訳 （教文 館 ， 2001 年）261 − 271 頁 参照 。

43）　佐竹 明訳 「バ ル ナ バ の 手 紙 」 『使徒 教父 文 書亅荒井 献編 （講 談社 ，
1974 年）29

　 − 55 頁 。

44）　Jacob　Jervell
，

“

The　Circumcised　Messiah
，

”

in　The　Unknown　Paul ， 138− 145．

45）　 『神 を畏れ る者亅に つ い て ， 荒 井献 「ス テ フ ァ ノ の 弁 明
一

そ の 使信 と伝 達」

　 『荒井献著作集 4亅 （岩 波書店 ， 2001年） 187− 211 頁参照 。

46）　 Jacob　Jervell
，

」Die　A
，postelgeschichte（Meyers　Kritisch−exegetischer 　Kommentar ；17th

　 ed．；GOttingen：Vandenhoeck＆ Ruprccht， 1998）。 こ の 使徒言行録 の 注解 書は
， 1960

　 年 代 ，70年 代 に最 も影 響力 の あ っ た E．Haenchen の 注解書 に 代 わ る もの と し て マ

　 イヤ
ー

の シ リー ズ か ら出版 され た 。 日本 語 で 読め る Jervellの 著作 とし て ， ヤ コ

　 ブ ・ イ ェ ル ヴ ェ ル r使徒言行録 の 神学亅挽地 茂男訳 （新教 出版社 ， 1999 年）参

　 照 。 さ らに Luke 　the　lnterpreter　oflsrael の シ リ
ー ズ の 第 1巻 と して 出版 され た の

　 が ， David　P．　Moessner，　ed．
，
　Jesus　and 　the　Heritage　of 　lsrael’　Luke

’

s　Narrative　Claim

　 u ρon 　lsrael　ll　LegaCy （Harrisburg： Trinity　Press　lnternational，
1999） で あ る 。

47） ル カ の 持 つ ア ン ビ バ レ ン ス に つ い て ， Joseph　B．　Tyson，
　Luke，　Judaism，　and 　the
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Scholars！ Critical　．4pproaches 　to　Luke−Acts （Columbia ： University　of 　South　Carolina

Prcss
，
1999）， 134− 146；荒井献 「イ エ ス の 『神殿 の 言葉』使徒行 伝 6 章 14 節 を 中

心 に 」 『荒井 献著作 集 4』 169− 185頁参 照 。
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